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L’article 747, § 1er, du Code judiciaire prévoit que
chaque partie dispose d’un mois pour déposer ses
conclusions principales. Le défendeur dispose de
quinze jours pour déposer ses conclusions addition-
nelles, s’il échet.

Lorsque les conclusions de la partie adverse traî-
nent à être déposées, la partie la plus diligente peut
requérir, en application de l’article 751, § 1er, un ju-
gement réputé contradictoire, notamment à l’encon-
tre de la personne qui n’a pas conclu dans le délai
fixé.

Un avertissement est donné à la personne en dé-
faut de conclure. Cet avertissement prévoit que la
partie à laquelle l’avertissement est donné, dispose
d’un délai de deux mois pour déposer ses conclu-
sions.

L’auteur de la proposition estime qu’il n’y a pas de
raison d’accorder à la partie défaillante deux mois
supplémentaires pour conclure. Il propose dès lors
de réduire le délai de dépôt des conclusions à un
mois dans le cadre de l’application de l’article 751,
§ 1er.

Artikel 747, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek
schrijft voor dat elke partij beschikt over een maand
om zijn hoofdconclusies neer te leggen. De verweer-
der beschikt over vijftien dagen om zijn eventuele
aanvullende conclusies neer te leggen.

Wanneer de tegenpartij talmt met het nemen van
conclusies, kan de meest gerede partij met toepas-
sing van artikel 751, § 1, ten aanzien van de tegen-
partij een vonnis vorderen dat geacht wordt op te-
genspraak te zijn gewezen. De partij die geen
conclusies heeft genomen, ontvangt een verwittiging.

Die verwittiging bepaalt dat de verwittigde partij
over een termijn van twee maanden beschikt om haar
conclusies neer te leggen.

De indiener van het voorstel is van mening dat er
geen reden is om aan de in gebreke blijvende par-
tijen twee bijkomende maanden toe te kennen om
conclusies te nemen. Hij stelt derhalve voor om in
het kader van de toepassing van artikel 751, § 1, de
termijn voor de indiening van conclusies tot één
maand te beperken.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, met enkele aanpassingen,
de tekst over van wetsvoorstel 2-1037/1-2001/2002.

Artikel 747, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek be-
paalt de termijnen binnen welke conclusies moeten
worden genomen. Die bepaling schrijft voor dat elke
partij beschikt over een maand om zijn hoofdconclusies
neer te leggen. De verweerder beschikt over vijftien
dagen om zijn eventuele aanvullende conclusies neer
te leggen. Deze termijnen worden systematisch stil-
zwijgend verlengd. Er is immers in geen enkele sanc-
tie voorzien wanneer de partijen die conclusie nemen,
de termijnen overschrijden.

Wanneer de tegenpartij talmt met het nemen van
conclusies, kan de meest gerede partij de toepassing
van artikel 751, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek vra-
gen. In deze bepaling staat dat de meest gerede partij
ten aanzien van de partij die binnen de vastgestelde
termijn geen conclusie heeft genomen, een vonnis kan
vorderen dat geacht wordt op tegenspraak te zijn ge-
wezen. De partij die geen conclusies heeft genomen,
ontvangt een verwittiging. Die verwittiging bepaalt dat
de verwittigde partij over een termijn van twee maan-
den beschikt om haar conclusies neer te leggen. De
conclusies die na het verstrijken van deze termijn zijn
neergelegd, worden ambtshalve uit de debatten ge-
weerd. Die verwittiging vermeldt ook de plaats, de dag
en het uur waarop het vonnis zal worden gevorderd en
bevat de mededeling dat dit vonnis zelfs bij afwezig-
heid van de verwittigde partij een vonnis op tegenspraak
zal zijn.

Worden conclusies neergelegd binnen de voorge-
schreven termijn en wil de partij die de toepassing van
artikel 751, § 1, heeft gevraagd, op haar beurt conclu-
sies nemen, dan verzoekt zij uiterlijk 10 dagen vóór de
rechtsdag om verwijzing naar de rol.

In de praktijk reikt artikel 751 van het Gerechtelijk
Wetboek het «ultieme wapen» aan waarvan een partij
gebruik kan maken om de zaak eenzijdig voor de recht-
bank te brengen wanneer de tegenpartij halsstarrig blijft
weigeren de zaak in gereedheid te brengen. Wanneer
een of meerdere partijen een beroep doen op de toe-
passing van artikel 751 van het Gerechtelijk Wetboek,
zijn de wettelijke termijnen voor het in gereedheid bren-
gen van de zaak gewoonlijk reeds lang overschreden.
Kortom, de toepassing van artikel 751 bestraft gewoon-
lijk de partij die te kwader trouw is of uiterst lang talmt.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, en l’adap-
tant, le texte de la proposition de loi 2-1037/1-2001/
2002.

L’article 747, § 1er, du Code judiciaire fixe les délais
pour conclure. Cette disposition prévoit que chaque
partie dispose d’un mois pour déposer ses conclusions
principales. Le défendeur dispose de quinze jours pour
déposer ses conclusions additionnelles, s’il échet. Ces
délais sont systématiquement prorogés tacitement.
Aucune sanction n’est, en effet, prévue lorsque les con-
cluants les dépassent.

Lorsque les conclusions de la partie adverse traî-
nent à être déposées, la partie la plus diligente peut
demander l’application de l’article 751, § 1er, du Code
judiciaire. Cette disposition prévoit que la partie la plus
diligente peut requérir un jugement réputé contradic-
toire, notamment à l’encontre de la personne qui n’a
pas conclu dans le délai fixé. Un avertissement est
donné à la personne en défaut de conclure. Cet aver-
tissement prévoit que la partie à laquelle l’avertisse-
ment est donné, dispose d’un délai de deux mois pour
déposer ses conclusions. Si elles sont déposées après
ce délai, elles sont écartées d’office des débats. Cet
avertissement indiquera également les lieu, jour et
heure où le jugement sera requis et précisera que ce
jugement aura un caractère contradictoire, même en
son absence.

Si des conclusions sont déposées dans le délai et
que la partie ayant demandé l’application de l’article
751, § 1er, désire conclure à son tour, elle demande le
renvoi de la cause au plus tard 10 jours avant la date
prévue pour l’audience.

En pratique, l’article 751 du Code judiciaire consti-
tue «l’arme ultime» qu’une partie peut utiliser pour ra-
mener unilatéralement la cause à une audience de plai-
doirie du tribunal, lorsque la partie adverse reste sourde
à toutes les demandes de mise en état du litige. Lors-
que l’application de l’article 751 du Code judiciaire est
reprise par l’une ou des parties à l’encontre de l’autre,
les délais légaux de mise en état du dossier sont gé-
néralement dépassés depuis longtemps. Bref, le re-
cours à l’article 751 sanctionne habituellement la mau-
vaise foi ou l’extrême lenteur.
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De indiener van het voorstel is van mening dat er
geen reden is om aan de in gebreke blijvende partijen
twee bijkomende maanden toe te kennen om conclu-
sies te nemen. Hij stelt derhalve voor om in het kader
van de toepassing van artikel 751, § 1, de termijn voor
de indiening van conclusies tot één maand te beper-
ken.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 751, § 1, vierde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, vervangen door de wet van 3 augustus 1992,
worden de woorden «een termijn van twee maanden»
vervangen door de woorden «een termijn van één
maand».

23 juni 2003.

L’auteur de la proposition estime qu’il n’y a pas de
raison d’accorder à la partie défaillante deux mois sup-
plémentaires pour conclure. Il propose dès lors de ré-
duire le délai de dépôt des conclusions à un mois dans
le cadre de l’application de l’article 751, § 1er.

Philippe MONFILS (MR)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 751, § 1er, alinéa 4, du Code judiciaire,
remplacé par la loi du 3 août 1992, les mots «un délai
de deux mois» sont remplacés par les mots «un délai
d’un mois».

23 juin 2003.

Philippe MONFILS (MR)
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

10 octobre 1967

CODE JUDICIAIRE

Art. 751

§ 1er. La partie la plus diligente peut requérir un ju-
gement réputé contradictoire à l’égard de la partie qui
est défaillante lors de l’introduction ou à une audience
ultérieure ou qui n’a pas conclu dans le délai fixé, si
elle a fait avertir cette partie des lieux, jour et heure où
le jugement sera requis et de ce que ce jugement aura
un caractère contradictoire même en son absence.

Au premier degré de juridiction, l’avertissement est
donné par huissier de justice au défendeur qui n’a pas
comparu à l’audience d’introduction ni à une audience
ultérieure lorsque la citation n’a pas été signifiée au
défendeur, soit à personne ou à domicile, soit confor-
mément à l’article 38, § 1er. Dans les autres cas, l’aver-
tissement est donné par le greffier sous pli judiciaire;
le cas échéant, le greffier avertit aussi, par simple avis,
l’avocat de la partie. L’avertissement contient le texte
du présent article.

A l’égard de la partie qui a comparu à l’audience
d’introduction ou à une audience ultérieure, cet aver-
tissement ne peut être donné qu’à l’expiration d’un dé-
lai d’un mois à partir de la communication des pièces.

La partie à laquelle l’avertissement est donné dis-
pose d’un délai d’un mois1 à dater de la notification
ou de la signification de l’avertissement pour déposer
ses conclusions au greffe. Les conclusions déposées
après l’expiration de ce délai sont d’office écartées des
débats.

Néanmoins, si ce délai expire pendant les vacances
judiciaires, il est prorogé jusqu’au quinzième jour de
l’année judiciaire nouvelle.

§ 2. L’audience visée au § 1er, alinéa 1er, est fixée au
plus tôt un mois et au plus tard deux mois après l’expi-
ration du délai prévu au § 1er, alinéa 4.

TEXTE DE BASE

10 octobre 1967

CODE JUDICIAIRE

Art. 751

§ 1er. La partie la plus diligente peut requérir un ju-
gement réputé contradictoire à l’égard de la partie qui
est défaillante lors de l’introduction ou à une audience
ultérieure ou qui n’a pas conclu dans le délai fixé, si
elle a fait avertir cette partie des lieux, jour et heure où
le jugement sera requis et de ce que ce jugement aura
un caractère contradictoire même en son absence.

Au premier degré de juridiction, l’avertissement est
donné par huissier de justice au défendeur qui n’a pas
comparu à l’audience d’introduction ni à une audience
ultérieure lorsque la citation n’a pas été signifiée au
défendeur, soit à personne ou à domicile, soit confor-
mément à l’article 38, § 1er. Dans les autres cas, l’aver-
tissement est donné par le greffier sous pli judiciaire;
le cas échéant, le greffier avertit aussi, par simple avis,
l’avocat de la partie. L’avertissement contient le texte
du présent article.

A l’égard de la partie qui a comparu à l’audience
d’introduction ou à une audience ultérieure, cet aver-
tissement ne peut être donné qu’à l’expiration d’un dé-
lai d’un mois à partir de la communication des pièces.

La partie à laquelle l’avertissement est donné dis-
pose d’un délai de deux mois à dater de la notification
ou de la signification de l’avertissement pour déposer
ses conclusions au greffe. Les conclusions déposées
après l’expiration de ce délai sont d’office écartées des
débats.

Néanmoins, si ce délai expire pendant les vacances
judiciaires, il est prorogé jusqu’au quinzième jour de
l’année judiciaire nouvelle.

§ 2. L’audience visée au § 1er, alinéa 1er, est fixée au
plus tôt un mois et au plus tard deux mois après l’expi-
ration du délai prévu au § 1er, alinéa 4.

1 Art. 2: remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

10 oktober 1967

GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 751
§ 1. De meest gerede partij kan ten aanzien van de

partij die bij de inleiding of op een andere zitting niet is
verschenen of die binnen de vastgestelde termijn geen
conclusie heeft genomen, een vonnis vorderen dat ge-
acht wordt op tegenspraak te zijn gewezen, indien zij
die partij heeft laten verwittigen van de plaats, de dag
en het uur waarop het vonnis zal worden gevorderd,
met de mededeling dat dit vonnis zelfs bij haar afwe-
zigheid, een vonnis op tegenspraak zal zijn.

In eerste aanleg geschiedt de verwittiging van de
verweerder die bij de inleiding of op een latere zitting
niet is verschenen, door een gerechtsdeurwaarder wan-
neer de dagvaarding niet aan de verweerder in per-
soon of ter woonplaats is betekend dan wel overeen-
komstig artikel 38, § 1. In de overige gevallen verwittigt
de griffier bij gerechtsbrief; in voorkomend geval ver-
wittigt de griffier ook, bij enkele kennisgeving, de ad-
vocaat van de partij. De verwittiging bevat de tekst van
dit artikel.

Ten aanzien van de partij die bij de inleiding of op
een latere zitting is verschenen, kan die verwittiging
eerst worden gegeven na het verstrijken van de ter-
mijn van één maand vanaf de overlegging van de stuk-
ken.

Om haar conclusies ter griffie neer te leggen be-
schikt de verwittigde partij over een termijn van één
maand1 vanaf de kennisgeving of de betekening van
de verwittiging. De conclusies die na het verstrijken
van deze termijn zijn neergelegd, worden ambtshalve
uit de debatten geweerd.

Wanneer deze termijn evenwel tijdens de gerechte-
lijke vakantie verstrijkt, wordt hij verlengd tot op de
vijftiende dag van het nieuwe gerechtelijk jaar.

§ 2. De zitting bedoeld bij § 1, eerste lid, wordt be-
paald ten vroegste één maand en uiterlijk twee maan-
den na het verstrijken van de in § 1, vierde lid, be-
doelde termijn.

BASISTEKST

10 oktober 1967

GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 751

§ 1. De meest gerede partij kan ten aanzien van de
partij die bij de inleiding of op een andere zitting niet is
verschenen of die binnen de vastgestelde termijn geen
conclusie heeft genomen, een vonnis vorderen dat ge-
acht wordt op tegenspraak te zijn gewezen, indien zij
die partij heeft laten verwittigen van de plaats, de dag
en het uur waarop het vonnis zal worden gevorderd,
met de mededeling dat dit vonnis zelfs bij haar afwe-
zigheid, een vonnis op tegenspraak zal zijn.

In eerste aanleg geschiedt de verwittiging van de
verweerder die bij de inleiding of op een latere zitting
niet is verschenen, door een gerechtsdeurwaarder wan-
neer de dagvaarding niet aan de verweerder in per-
soon of ter woonplaats is betekend dan wel overeen-
komstig artikel 38, § 1. In de overige gevallen verwittigt
de griffier bij gerechtsbrief; in voorkomend geval ver-
wittigt de griffier ook, bij enkele kennisgeving, de ad-
vocaat van de partij. De verwittiging bevat de tekst van
dit artikel.

Ten aanzien van de partij die bij de inleiding of op
een latere zitting is verschenen, kan die verwittiging
eerst worden gegeven na het verstrijken van de ter-
mijn van één maand vanaf de overlegging van de stuk-
ken.

Om haar conclusies ter griffie neer te leggen be-
schikt de verwittigde partij over een termijn van twee
maanden vanaf de kennisgeving of de betekening van
de verwittiging. De conclusies die na het verstrijken
van deze termijn zijn neergelegd, worden ambtshalve
uit de debatten geweerd.

Wanneer deze termijn evenwel tijdens de gerechte-
lijke vakantie verstrijkt, wordt hij verlengd tot op de
vijftiende dag van het nieuwe gerechtelijk jaar.

§ 2. De zitting bedoeld bij § 1, eerste lid, wordt be-
paald ten vroegste één maand en uiterlijk twee maan-
den na het verstrijken van de in § 1, vierde lid, be-
doelde termijn.

1 Art. 2: vervanging.
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Au plus tard dix jours avant la date prévue pour
l’audience, la partie qui a requis l’application du pré-
sent article peut demander le renvoi de la cause au
rôle. Dans le cas contraire, la cause est retenue à
l’audience fixée ou, en cas d’encombrement du rôle,
est remise pour être brièvement plaidée à une date
rapprochée.

Si la partie qui a requis l’application du présent arti-
cle dépose des conclusions avant le jour fixé, l’autre
partie pourra demander le renvoi de la cause au rôle
ou sa remise à date rapprochée.

En cas de remise de la cause, celle-ci a lieu sous le
bénéfice de l’application du présent article.

§ 3. Si après l’expiration du délai de deux mois visé
au § 1er, alinéa 4, une pièce ou un fait nouveau et perti-
nent justifiant de nouvelles conclusions est découvert
par une partie qui a conclu, il peut être fait application
de l’article 748, § 2.

§ 4. A défaut d’accomplissement des formalités pré-
vues au présent article, celui-ci ne pourra pas être
appliqué.

Au plus tard dix jours avant la date prévue pour
l’audience, la partie qui a requis l’application du pré-
sent article peut demander le renvoi de la cause au
rôle. Dans le cas contraire, la cause est retenue à
l’audience fixée ou, en cas d’encombrement du rôle,
est remise pour être brièvement plaidée à une date
rapprochée.

Si la partie qui a requis l’application du présent arti-
cle dépose des conclusions avant le jour fixé, l’autre
partie pourra demander le renvoi de la cause au rôle
ou sa remise à date rapprochée.

En cas de remise de la cause, celle-ci a lieu sous le
bénéfice de l’application du présent article.

§ 3. Si après l’expiration du délai de deux mois visé
au § 1er, alinéa 4, une pièce ou un fait nouveau et perti-
nent justifiant de nouvelles conclusions est découvert
par une partie qui a conclu, il peut être fait application
de l’article 748, § 2.

§ 4. A défaut d’accomplissement des formalités pré-
vues au présent article, celui-ci ne pourra pas être
appliqué.
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De partij die de toepassing van dit artikel heeft ge-
vraagd, kan uiterlijk tien dagen vóór de rechtsdag om
verwijzing naar de rol verzoeken. Zo niet wordt de zaak
op die rechtsdag behandeld. Is de rol overbelast, dan
wordt de zaak verdaagd opdat er op een nabije datum
beknopt over wordt gepleit.

Indien vóór de bepaalde rechtsdag conclusies wor-
den neergelegd door de partij die om de toepassing
van dit artikel heeft verzocht, kan de andere partij ver-
zoeken de zaak naar de rol te verwijzen of ze te ver-
dagen tot een nabije datum.

Bij verdaging van de zaak blijft het voordeel van de
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